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Announcement of Chiang Mai Province

On the Honest Intention in the Administration of Chiang Mai Province

According to the 10" article of the Government’s Policies on promoting the
administration of good governance and the prevention of corruption and misbehavior in the
government sector which is to uphold morality, virtue, ethics, and righteousness. This
preserves the dignity and integrity of civil service officers along with efficient government
management to prevent corruption and misconduct of government officials at all levels and
to ensure the public’s satisfaction and trust in the government system.

Chiang Mai Province has its vision as the " City of Life and Prosperity ".
In order to achieve and obtain the outcomes of the provincial’s visions mentioned, Chiang Mai
Province, therefore, declares the intention to administer the province in accordance with the
principles of good governance. This will lead to the "City of Life and Prosperity". The honest

intention in the administration of Chiang Mai Province clearly announced in the following

statement.

Chiang Mai Province will administer the province by

1. Adhering to formality and practicing principle of good governance.

2. Maintaining discipline, adhering to sufficiency, being honest and having public
mind.

3. Strengthening works by integrating with all sectors for benefits and happiness
of people.

Hereby officially announces to all related sectors

Announced on March 25 , 2019.
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-—
(Mr. Supachai lemsuwan)

Governor of Chiang Mai



